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Sistema de automatización free@home
MÆxima sencillez y libertad
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El montaje solamente puede realizarse en cajas de 

empotrar que se encuentren en interiores secos. Para 

ello, tenga en cuenta las normas vigentes. Retirar la 

etiqueta de identificación y pegarla en la lista (en 

System Access Point). Pida aparte el marco y las tapas.

Alimentación 24 V c.c. (a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm. 

Cable pelado: 6-7 mm.

Conexión a la red 230V c.a. 50/60 Hz; bornes roscados:  2x2,5 mm2 rígido; 2x1,5 mm2 flexible 

Carga nominal 
R,L,C: 180 W/VA,    

LEDi: tipo 2-80 W/VA, CFL: 2-80 W/VA 

Grado de protección IP20  

Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C 

Temperatura almacén -20 °C – +70 °C 

 Tipos de carga Optimizado para las lámparas LED Retrofit (LEDi). Lista de referencias 

completa: www.abb.es/freeathome 

No está permitida la conexión a redes de transformadores aislantes con una potencia conectada �”10 kVA. 

Potencia conectada máxima admisible: 100 % = -5 °C…45 °C de temperatura de servicio (véase la curva 

de reducción de la potencia [1]: % = potencia nominal;  °C = temperatura ambiente) 

Por encima de una potencia conectada de 25 W/VA en una conexión de LEDi, de conformidad con IEC 

61000-3-2, hay que tomar las medidas necesarias para aumentar la potencia conectada a un máximo de 

80 W/VA, por ejemplo, mediante el uso de filtros de armónicas. 
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Alimentación de 

corriente 
24 V c.c. (a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm. 

Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm. 

Cable pelado: 6-7 mm. 

Carga máxima 4A (o 

Línea de carga 

conmutada 

230V ~, 50 / 60 Hz; bornes roscados: 

2x2,5 mm2 rígido; 2x1,5 mm2 flexible 

Grado de protección IP20 

Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C 

Temperatura del 

almacén 
-20 °C – +70 °C 

BA 1

i

BA 1

 

El montaje solamente puede realizarse en cajas de 

empotrar que se encuentren en interiores secos. Para 

ello, tenga en cuenta las normas vigentes. Retirar la 

etiqueta de identificación y pegarla en la lista (en 

System Access Point). Pida aparte el marco y las tapas.

�ƒ = designación del canal para la puesta en servicio del software 

(ejemplo). 

�ƒ 1 = cable de bus; 2 = caja empotrable; 3 = mecanismo; 

4 = bastidor metálico; 5 = cable alimentación 230 V 
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Free@home
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Datos técnicos 

Alimentación de 
corriente  

SAP-S-1-84:  
230 V c.a. 70 mA, 50/60 Hz;  
SAP-S-127.1:  
127 V c.a. 120 mA, 50 / 60 Hz; 
bornes roscados:  2x2,5 mm2 rígido; 
2x1,5 mm2 flexible 

Tensión de bus 24 V c.c. (a través de bloque de 
alimentación aparte) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm. 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm. 
Cable pelado: 6-7 mm.

Conector RJ RJ45 
Grado de protección IP20  
Temperatura ambiente - 5 °C – + 45 °C 
Temperatura de 
almacenamiento - 20 °C – + 70 °C 

  Montaje 
El montaje fijo sobre superficie solamente debe realizarse en interiores secos. Para las 
diferentes opciones de conexión, tenga en cuenta las normas vigentes.  

El cable del bus siempre se introduce por detrás. 
Opción A: introducir por detrás el cable de alimentación de 230 V, cable de bus y cable 
CAT (opcional para LAN). 
Opción B: introducir por detrás el cable de bus; pasar el cable de alimentación 230V y 

 Conexión 
La conexión de cables CAT  se realiza directamente mediante conectores RJ45.
¡Utilizar solamente cables CAT apantallados! 

En dispositivos con conexión fija, fuera del dispositivo debe disponerse un sistema de 
corte de fácil accesibilidad. 
Con dispositivos con clavija de conexión, debe disponerse una toma de corriente en las 
proximidades del dispositivo que sea fácilmente accesible. 

Datos técnicos
Bornes de cable rígido 2 x 0,6 mm² / 2 x 1 mm²;
Bornes de cable flexible 2 x 0,6 mm² / 2 x 0,75 mm²;
Tensión de bus 20 V - 30 V
Grado de protección IP20
Temperatura de servicio - 5 °C – + 40 °C

  Montaje
El equipo solo puede instalarse en estancias secas.

  Conexión
En cada vivienda tiene que ajustarse un interfono como "Master" (interruptor 1 en "ON"). Los demás 
interfonos interiores en la misma vivienda tienen que estar ajustados en "Slave" (interruptor 1 en "OFF").
En los interfonos de vídeo o en los interfonos mixtos de audio y vídeo, la resistencia de 
terminación del último equipo de una derivación tiene que estar conectada (interruptor 2 en "ON").

Direccionamiento para interfonos exteriores:
Ajuste con el conmutador selector izquierdo (3) la dirección del interfono exterior (1 a 4).

Ajuste con los otros dos conmutadores selectores (4) la dirección (decenas y unidades, p.  ej., 01) 
del primer pulsador del timbre del  interfono exterior. Los pulsadores del timbre que están abajo se 
enumeran sucesivamente.

Direccionamiento para interfonos interiores:
Ajuste con el conmutador selector izquierdo (5) la dirección del interfono exterior estándar (1 a 4).
Después, ajuste con los dos otros conmutadores selectores (6)  la dirección (decenas y unidades, p. 
ej., 01) del interfono interior.

el cable CAT (opciónal para LAN) por el rebaje e introducirlos por el lado inferior.
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Datos técnicos 

Alimentación de 
corriente  

SAP-S-1-84:  
230 V c.a. 70 mA, 50/60 Hz;  
SAP-S-127.1:  
127 V c.a. 120 mA, 50 / 60 Hz; 
bornes roscados:  2x2,5 mm2 rígido; 
2x1,5 mm2 flexible 

Tensión de bus 24 V c.c. (a través de bloque de 
alimentación aparte) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm. 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm. 
Cable pelado: 6-7 mm.

Conector RJ RJ45 
Grado de protección IP20  
Temperatura ambiente - 5 °C – + 45 °C 
Temperatura de 
almacenamiento - 20 °C – + 70 °C 

  Montaje 
El montaje fijo sobre superficie solamente debe realizarse en interiores secos. Para las 
diferentes opciones de conexión, tenga en cuenta las normas vigentes.  

El cable del bus siempre se introduce por detrás. 
Opción A: introducir por detrás el cable de alimentación de 230 V, cable de bus y cable 
CAT (opcional para LAN). 
Opción B: introducir por detrás el cable de bus; pasar el cable de alimentación 230V y 

 Conexión 
La conexión de cables CAT  se realiza directamente mediante conectores RJ45.
¡Utilizar solamente cables CAT apantallados! 

En dispositivos con conexión fija, fuera del dispositivo debe disponerse un sistema de 
corte de fácil accesibilidad. 
Con dispositivos con clavija de conexión, debe disponerse una toma de corriente en las 
proximidades del dispositivo que sea fácilmente accesible. 

Datos técnicos
Bornes de cable rígido 2 x 0,6 mm² / 2 x 1 mm²;
Bornes de cable flexible 2 x 0,6 mm² / 2 x 0,75 mm²;
Tensión de bus 20 V - 30 V
Grado de protección IP20
Temperatura de servicio - 5 °C – + 40 °C

  Montaje
El equipo solo puede instalarse en estancias secas.

  Conexión
En cada vivienda tiene que ajustarse un interfono como "Master" (interruptor 1 en "ON"). Los demás 
interfonos interiores en la misma vivienda tienen que estar ajustados en "Slave" (interruptor 1 en "OFF").
En los interfonos de vídeo o en los interfonos mixtos de audio y vídeo, la resistencia de 
terminación del último equipo de una derivación tiene que estar conectada (interruptor 2 en "ON").

Direccionamiento para interfonos exteriores:
Ajuste con el conmutador selector izquierdo (3) la dirección del interfono exterior (1 a 4).

Ajuste con los otros dos conmutadores selectores (4) la dirección (decenas y unidades, p.  ej., 01) 
del primer pulsador del timbre del  interfono exterior. Los pulsadores del timbre que están abajo se 
enumeran sucesivamente.

Direccionamiento para interfonos interiores:
Ajuste con el conmutador selector izquierdo (5) la dirección del interfono exterior estándar (1 a 4).
Después, ajuste con los dos otros conmutadores selectores (6)  la dirección (decenas y unidades, p. 
ej., 01) del interfono interior.

el cable CAT (opciónal para LAN) por el rebaje e introducirlos por el lado inferior.

Punto de acceso al sistema. SAP-S-1-84

Pantalla tÆctil 7�. DP7-S-6xx
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1 2 3 4

negro gris marrón rojo

Datos técnicos
Alimentación de corriente 21...30 V c.c. (a través del bus)
Conexión de bus

Longitud de cable admisible Máx. 10 m
Entrada

Tensión de exploración
Corriente de entrada

20 V impulso
0,5 mA

Seguridad Resistente a cortocircuitos,
protección contra sobrecarga,
protección contra la inversión de la polaridad

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura de almacena-
miento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Para la instalación empotrada en cajas de instalación de Ø55 mm detrás del 
pulsador. Se debe garantizar la accesibilidad al aparato para poderlo utilizar, 
controlar, inspeccionar, mantener y reparar. Retire la etiqueta adhesiva y péguela 
en la lista (en System Access Point).

Conexión
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 es núges azilaer es sadilas y sadartne sal ed nóixenoc aL  

indica en el esquema de conexiones mediante 4 cables de 
conexión enchufables de aprox. 30 cm. de largo.

 ed .xám nu atsah esragolorp nedeup nóixenoc ed selbac soL  
10 m.

1 2 3 4 5 6

negro gris marrón rojo naranja amarillo

Datos técnicos
Alimentación de corriente 21...30 V c.c. (a través del bus)
Conexión de bus

Longitud de cable admisible Máx. 10 m
Entrada

 nóisneT  
de exploración
Corriente de entrada

20 V impulso
0,5 mA

Seguridad Resistente a cortocircuitos,
protección contra sobrecarga,
protección contra la inversión de la polaridad

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura de almacenamiento -20 °C – +70 °C

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.

Montaje
Para la instalación empotrada en cajas de instalación de Ø55 mm. 
detrás del pulsador. Se debe garantizar la accesibilidad al aparato 
para poderlo utilizar, controlar, inspeccionar, mantener y reparar.
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 es núges azilaer es sadilas y sadartne sal ed nóixenoc aL  

indica en el esquema de conexiones mediante 6 cables de 
conexión enchufables de aprox. 30 cm. de largo.

 ed .xám nu atsah esragolorp nedeup nóixenoc ed selbac soL  
10 m.

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.

1 2 3 4

negro gris marrón rojo

Datos técnicos
Alimentación de corriente 21...30 V c.c. (a través del bus)
Conexión de bus

Longitud de cable admisible Máx. 10 m
Entrada

Tensión de exploración
Corriente de entrada

20 V impulso
0,5 mA

Seguridad Resistente a cortocircuitos,
protección contra sobrecarga,
protección contra la inversión de la polaridad

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura de almacena-
miento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Para la instalación empotrada en cajas de instalación de Ø55 mm detrás del 
pulsador. Se debe garantizar la accesibilidad al aparato para poderlo utilizar, 
controlar, inspeccionar, mantener y reparar. Retire la etiqueta adhesiva y péguela 
en la lista (en System Access Point).

Conexión
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 es núges azilaer es sadilas y sadartne sal ed nóixenoc aL  

indica en el esquema de conexiones mediante 4 cables de 
conexión enchufables de aprox. 30 cm. de largo.

 ed .xám nu atsah esragolorp nedeup nóixenoc ed selbac soL  
10 m.

1 2 3 4 5 6

negro gris marrón rojo naranja amarillo

Datos técnicos
Alimentación de corriente 21...30 V c.c. (a través del bus)
Conexión de bus

Longitud de cable admisible Máx. 10 m
Entrada

 nóisneT  
de exploración
Corriente de entrada

20 V impulso
0,5 mA

Seguridad Resistente a cortocircuitos,
protección contra sobrecarga,
protección contra la inversión de la polaridad

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura de almacenamiento -20 °C – +70 °C

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.

Montaje
Para la instalación empotrada en cajas de instalación de Ø55 mm. 
detrás del pulsador. Se debe garantizar la accesibilidad al aparato 
para poderlo utilizar, controlar, inspeccionar, mantener y reparar.
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 es núges azilaer es sadilas y sadartne sal ed nóixenoc aL  

indica en el esquema de conexiones mediante 6 cables de 
conexión enchufables de aprox. 30 cm. de largo.

 ed .xám nu atsah esragolorp nedeup nóixenoc ed selbac soL  
10 m.

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.

Entrada binaria 2 canales. BI-F-2.0.1

Entrada binaria 4 canales. BI-F-4.0.1

Free@home
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Datos técnicos
Alimentación  
de corriente

21...30 V c.c. (a través del bus)

Conexión de bus

Tensión nominal 24 ... 230 V c.a., 50/60 Hz
Corriente nominal por 
salida

160 mA con T = 45 °C

Corriente de conexión 
por salida máx. 750 mA con T = 60 °C
Borne de conexión
 Salida

Bornes roscados de cabeza combi 
(PZ 1)
0,2 ... 4 mm² flexible
0,2 ... 6 mm² de un hilo

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura  
de almacenamiento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Instale el aparato sobre carriles DIN según la norma EN 60715. 
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 .sodacsor senrob etnaidem azilaer es acirtcéle nóixenoc aL  

Las denominaciones de los bornes se encuentran en la carcasa.
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 númoc nóiccetorp anu noc natneuc )F-D ,C-A( sadilas 3 adaC  

y son alimentadas por una fase.
 socirtcéleomret sotneimanoicca soirav ratcenoc nedeup eS  

reguladores en paralelo a una misma salida. Al conectar en 
paralelo varios accionamientos reguladores, se debe tener 
en cuenta que no se debe superar la corriente de conexión o 
corriente nominal máximas.

 ¡Obsérvense los datos técnicos del accionamiento regulador!

Datos técnicos
Alimentación  
de corriente

21...30 V c.c. (a través del bus)

Conexión de bus

Tensión nominal 24 ... 230 V c.a., 50/60 Hz
Corriente nominal por 
salida

160 mA con T = 45 °C

Corriente de conexión 
por salida máx. 750 mA con T = 60 °C
Borne de conexión
 Salida

Bornes roscados de cabeza combi 
(PZ 1)
0,2 ... 4 mm² flexible
0,2 ... 6 mm² de un hilo

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura  
de almacenamiento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Instale el aparato sobre carriles DIN según la norma EN 60715. 
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 .sodacsor senrob etnaidem azilaer es acirtcéle nóixenoc aL  

Las denominaciones de los bornes se encuentran en la carcasa
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 nóiccetorp anu noc natneuc ).cte ,F-D ,C-A( sadilas 3 adaC  

común y son alimentadas por una fase.
 socirtcéleomret sotneimanoicca soirav ratcenoc nedeup eS  

reguladores en paralelo a una misma salida. Al conectar en 
paralelo varios accionamientos reguladores, se debe tener 
en cuenta que no se debe superar la corriente de conexión o 
corriente nominal máximas.

!rodaluger otneimanoicca led socincét sotad sol esnevrésbO¡  

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.
Cable pelado: 6-7 mm.

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.
Cable pelado: 6-7 mm.

Datos técnicos
Alimentación  
de corriente

21...30 V c.c. (a través del bus)

Conexión de bus

Tensión nominal 24 ... 230 V c.a., 50/60 Hz
Corriente nominal por 
salida

160 mA con T = 45 °C

Corriente de conexión 
por salida máx. 750 mA con T = 60 °C
Borne de conexión
 Salida

Bornes roscados de cabeza combi 
(PZ 1)
0,2 ... 4 mm² flexible
0,2 ... 6 mm² de un hilo

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura  
de almacenamiento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Instale el aparato sobre carriles DIN según la norma EN 60715. 
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 .sodacsor senrob etnaidem azilaer es acirtcéle nóixenoc aL  

Las denominaciones de los bornes se encuentran en la carcasa.
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 númoc nóiccetorp anu noc natneuc )F-D ,C-A( sadilas 3 adaC  

y son alimentadas por una fase.
 socirtcéleomret sotneimanoicca soirav ratcenoc nedeup eS  

reguladores en paralelo a una misma salida. Al conectar en 
paralelo varios accionamientos reguladores, se debe tener 
en cuenta que no se debe superar la corriente de conexión o 
corriente nominal máximas.

 ¡Obsérvense los datos técnicos del accionamiento regulador!

Datos técnicos
Alimentación  
de corriente

21...30 V c.c. (a través del bus)

Conexión de bus

Tensión nominal 24 ... 230 V c.a., 50/60 Hz
Corriente nominal por 
salida

160 mA con T = 45 °C

Corriente de conexión 
por salida máx. 750 mA con T = 60 °C
Borne de conexión
 Salida

Bornes roscados de cabeza combi 
(PZ 1)
0,2 ... 4 mm² flexible
0,2 ... 6 mm² de un hilo

Grado de protección IP20 
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C
Temperatura  
de almacenamiento

-20 °C – +70 °C

Montaje
Instale el aparato sobre carriles DIN según la norma EN 60715. 
Retire la etiqueta adhesiva y péguela en la lista (en System Access 
Point).

Conexión
 .sodacsor senrob etnaidem azilaer es acirtcéle nóixenoc aL  

Las denominaciones de los bornes se encuentran en la carcasa
 ed enrob le noc aútcefe es sub ed aeníl al noc nóixenoc aL  

conexión de bus suministrado (rojo/negro).
 nóiccetorp anu noc natneuc ).cte ,F-D ,C-A( sadilas 3 adaC  

común y son alimentadas por una fase.
 socirtcéleomret sotneimanoicca soirav ratcenoc nedeup eS  

reguladores en paralelo a una misma salida. Al conectar en 
paralelo varios accionamientos reguladores, se debe tener 
en cuenta que no se debe superar la corriente de conexión o 
corriente nominal máximas.

!rodaluger otneimanoicca led socincét sotad sol esnevrésbO¡  

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.
Cable pelado: 6-7 mm.

Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm.
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm.
Cable pelado: 6-7 mm.

Actuador de calefacción 6 canales. HA-M-0.6.1

Actuador de calefacción 12 canales. HA-M-0.12.1

Free@home
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SU-F-1.0.PB.1

i1

2

3
TOP

Datos técnicos 
Alimentación de 
corriente 24 V c.c. (a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm 
Cable pelado: 6-7 mm 

Grado de protección IP20 
Temperatura 
ambiente - 5 °C – +45 °C 

Temperatura del 
almacén  - 20 °C – + 70 °C 

 Montaje 
El montaje solamente puede realizarse en cajas de empotrar que se 
encuentren en interiores secos. Para ello, tenga en cuenta las 
normas vigentes. Retirar la etiqueta de identificación y pegarla en la 
lista (en System Access Point). 

Pida, aparte, el marco y las cubiertas. 

 Conexión 
Realizar la conexión según se indica en el esquema de conexiones. 

¡Atención! Cuide de que la polaridad sea la correcta. 

SU-F-2.0.PB.1

Bus

- +

1 2 3 4TO
P

SSA-F-1.1.PB.1

SSA-F-2.1.PB.1  

SSA-F-2.2.PB.1 

SSA-F-1.1.PB.1

Bus
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Bus
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TOP
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2
10 mm

SSA-F-2.1.PB.1 SSA-F-2.2.PB.1

Datos técnicos 
Alimentación de 
corriente 

24 V c.c. 
(a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm 
Cable pelado: 6-7 mm 

Carga máxima 10 Ax 
Línea de carga 
conmutada 

230 V, 50/60 Hz; bornes roscados:  
2x2,5 mm2 rígido; 2x1,5 mm2 flexible 

Potencia de 
conmutación 

actuador de conmutación 2 elementos:  
2 x 5 A / 4 Ax; actuador de 
conmutación 1elemento: 1 x 10 Ax 

Grado de protección IP20  
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C 
Temperatura del 
almacén -20 °C – +70 °C 

 Tipos de carga Véase gráfico 

SSA-F-1.1.PB.1 

SSA-F-2.1.PB.1

SSA-F-2.2.PB.1

LEDi
CFL

2300 W 1200 W

1000 W

800 VA

920 W
*2x80W

2300 W

2300 VA

2300 W
*100W

SSA-F-1.1.PB.1

i

SSA-F-2.1.PB.1

SSA-F-2.2.PB.1

 Montaje 
El montaje solamente puede realizarse en cajas de empotrar que se encuentren en interiores secos. 
Para ello, tenga en cuenta las normas vigentes. Retirar la etiqueta de identificación y pegarla en la lista 
(en System Access Point). Pida aparte el marco y las tapas.

 Conexión 

1 = cable de bus; 
2 = caja empotrable; 
3 = mecanismo; 
4 = bastidor metálico; 
5 = cable 
alimentación 230 V  

SU-F-1.0.PB.1

i1

2

3
TOP

Datos técnicos 
Alimentación de 
corriente 24 V c.c. (a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm 
Cable pelado: 6-7 mm 

Grado de protección IP20 
Temperatura 
ambiente - 5 °C – +45 °C 

Temperatura del 
almacén  - 20 °C – + 70 °C 

 Montaje 
El montaje solamente puede realizarse en cajas de empotrar que se 
encuentren en interiores secos. Para ello, tenga en cuenta las 
normas vigentes. Retirar la etiqueta de identificación y pegarla en la 
lista (en System Access Point). 

Pida, aparte, el marco y las cubiertas. 

 Conexión 
Realizar la conexión según se indica en el esquema de conexiones. 

¡Atención! Cuide de que la polaridad sea la correcta. 

SU-F-2.0.PB.1

Bus
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P
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SSA-F-1.1.PB.1
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SSA-F-2.1.PB.1 SSA-F-2.2.PB.1

Datos técnicos 
Alimentación de 
corriente 

24 V c.c. 
(a través de la línea de bus) 

Participantes de bus 1 (12 mA) 

Conexión 
Borne de conexión de bus: 0,4-0,8 mm 
Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2x2x0,8 mm 
Cable pelado: 6-7 mm 

Carga máxima 10 Ax 
Línea de carga 
conmutada 

230 V, 50/60 Hz; bornes roscados:  
2x2,5 mm2 rígido; 2x1,5 mm2 flexible 

Potencia de 
conmutación 

actuador de conmutación 2 elementos:  
2 x 5 A / 4 Ax; actuador de 
conmutación 1elemento: 1 x 10 Ax 

Grado de protección IP20  
Temperatura ambiente -5 °C – +45 °C 
Temperatura del 
almacén -20 °C – +70 °C 

 Tipos de carga Véase gráfico 

SSA-F-1.1.PB.1 

SSA-F-2.1.PB.1

SSA-F-2.2.PB.1

LEDi
CFL

2300 W 1200 W

1000 W

800 VA

920 W
*2x80W

2300 W

2300 VA

2300 W
*100W

SSA-F-1.1.PB.1

i

SSA-F-2.1.PB.1

SSA-F-2.2.PB.1

 Montaje 
El montaje solamente puede realizarse en cajas de empotrar que se encuentren en interiores secos. 
Para ello, tenga en cuenta las normas vigentes. Retirar la etiqueta de identificación y pegarla en la lista 
(en System Access Point). Pida aparte el marco y las tapas.

 Conexión 

1 = cable de bus; 
2 = caja empotrable; 
3 = mecanismo; 
4 = bastidor metálico; 
5 = cable 
alimentación 230 V  

Unidad sensor 2 y 4 canales. SU-F-1.0.PB.1 y SU-F-2.0.PB.1

Sensor 2 y 4 canales/Actuador interruptor 1 y 2 canales. 
SSA-F-1.1.PB.1, SSA-F-2.1.PB.1 y SSA-F-2.2.PB.1

Free@home
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Sistema de comunicación Welcome
Bienvenido a casa
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Esquemas de conexión

Monitor Welcome M 7� color manos libres. W2251 BL/NG

Monitor color 4,3� con auricular. W2253 BL / W2253.1 BL

Monitor bÆsico color 4.3 manos libres. W2254 BL

Datos técnicos:

Resolución de pantalla:
Tamaæo de pantalla:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Tamaæo:

Datos técnicos:

Resolución de pantalla:
Tamaæo de pantalla:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Tamaæo:

Datos técnicos:

Resolución de pantalla:
Tamaæo de pantalla:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Tamaæo:

800 x 480
17,8 cm (7�)
-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
155 x 218 x 29 mm.

480 x 272
4,3�
-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
144 x 198 x 45 mm.

480 x 272
4,3�
-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
154 x 134 x 23 mm.

Sistemas de comunicación Welcome

setting address 024

X10

X10

X10

X1

X1

X1

X200

X200

X200

X100

X100

X100

setting address 124

setting address 224
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Sistemas de comunicación Welcome

Monitor bÆsico color 4.3 manos libres. W2252 BL / W2252.1 BL

TelØfono con auricular y 3 ó 6 pulsadores. W2153 BL / W2153.1 BL / W2156 BL

Puesto de guardia / conserje. W2255 BL

Datos técnicos:

Resolución de pantalla:
Tamaæo de pantalla:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Tamaæo:

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:

Datos técnicos:

Resolución de pantalla:
Tamaæo de pantalla:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Tamaæo:

480 x 272
4,3�
-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
137 x 155 x 24 mm.

-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V

480 x 272
4,3�
-10 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
144 x 198 x 45 mm.

setting address 024

X10

X10

X10

X1

X1

X1

X200

X200

X200

X100

X100

X100

setting address 124

setting address 224
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Sistemas de comunicación Welcome

Distribuidor de vídeo interior. W2322

Sistema de control. W2300

Sistema de control mini. W2300.1

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de red:
Tensión de bus:
Unidades DIN:

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de red:
Tensión de bus:
Unidades DIN:

N.º

1
2

3

N.º

1
2

3

4

N.º

1
2

3

4

-25 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 20
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V

-25 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 20
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

100-240 V, 50/60 Hz, 1,0 A
28 – 2 V CC, 1,2 A
8 U

-25 °C a +55 °C
-40 °C a +70 °C
IP 20
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A
28 – 2 V CC, 0,65 A
4 U

Funciones

Entrada/salida de bus.
4 salidas para unidades interiores o plataformas.
Para mÆs detalles, consulte �Modos de funcionamiento�.
Resistor de terminal �ON/OFF (Activado/Desactivado)�
En las instalaciones de vídeo o instalaciones de audio y vídeo 
combinados, el accionador se debe establecer como  
�RC activado� en el œltimo dispositivo de la línea.

Funciones

Entrada/salida de bus.
Configuración del modo de funcionamiento.
Para mÆs detalles, ver la sección �Modos de funcionamiento�.
LED indicador del estado de funcionamiento

  Listo para el funcionamiento    Fallo 
Fuente de alimentación

Funciones

Entrada/salida de bus.
Configuración del modo de funcionamiento.
Para mÆs detalles, ver la sección �Modos de funcionamiento�.
LED indicador del estado de funcionamiento

  Listo para el funcionamiento    Fallo 
Fuente de alimentación
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Sistemas de comunicación Welcome

Pasarela IP. W1332.1

Datos técnicos:

Temperatura de servicio:
Grado de protección:
Bornes de un hilo:
Bornes de hilo fino:
Unidades DIN:
Tensión de entrada del bus:

-5 °C - +40 °C (EN 50486)
IP 20
2 x 0,6 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,6 mm2 - 2 x 0,75 mm2

8 U
28 V~ –2 V

Operación:

1.- LED- : Listo para el servicio, Actividad de bus

     LED- : Fallo

2.- Conexión LAN
3.- Reset
4.- Resistencia de cierre
5.- Sistema de control / Bus interior
6.- Botón de llamada interna

Pasarela W2301

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Protección:
Bornes para cable rígido:
Bornes para cable fino:
Tensión de bus:
Unidades DIN:

N.º

1
2

3

4
5

6

-25 °C a +55 °C
IP 20
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

20-30 V
4 U

Funciones

Entrada/salida de bus.
Configuración del modo de funcionamiento.
Consulte la sección sobre �Modos de funcionamiento� para mÆs detalles.
Resistor de terminal Activado / Desactivado
En las instalaciones de vídeo o instalaciones de audio y vídeo combinados, el 
interruptor se debe establecer como �RC activado� en el œltimo dispositivo de la línea. 
Interruptores giratorios para establecer la dirección (01-99).
Conexión con unidades exteriores o conexión con la entrada de bus en el modo �line 
amplifier (amplificador de línea)
LED indicador del estado de funcionamiento.

Distribuidor de vídeo exterior. W1323

Datos técnicos:

Temperatura de servicio:
Grado de protección:
Bornes de un hilo:
Bornes de hilo fino:
Unidades DIN:
Tensión de bus:

-5 °C - +45 °C (EN 50486)
IP 20
2 x 0,6 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,6 mm2 - 2 x 0,75 mm2

2 U
28 V~ –2 V

Operación:

1.- Sistema de control / Bus exterior 
cuando se utilizan varias placas de calle
2/3.- Placas de calle / Bus exterior 
cuando se utilizan varias placas de calle
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Sistemas de comunicación Welcome

Módulo de Audio W2100

Actuador. W2342

Datos técnicos:

Temperatura de funcionamiento:
Protección (con caja empotrable):
Conector para cable rígido:
Conector para cable fino:
Salida de relØ para luz:
Salida de relØ para abrepuertas:
Tensión de bus:

-25 °C a +55 °C
IP 30
2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

2 x 0,28 mm2 - 2 x 1 mm2

100-240 V CA, 3 AX
30 V CA/CC; 3 A
20-30 V

N.º

1
2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12

13

14

15
16

N.º

1

2

3
4
5
6
7

Funciones

Conector para el módulo de cÆmara.
Conector para la actualización de software del dispositivo.
Bornes de conexión (COM-NC-NO) para contacto auxiliar (30V CA/CC 1A).
Bornes de conexión (Lock-GND) para abrepuertas (18 V, 4 A corriente 
mÆxima, 250 mA mantenida).
Bornes de conexión (DC-GND) para fuente de alimentación adicional.
Bornes de conexión (a-b) para la conexión de bus.
Conector para el módulo de bucle de inducción.
Conector para el módulo siguiente.
Conector para el pulsador de salida.
Conector para el sensor de comprobación del estado de la puerta.
Selector giratorio para establecer la dirección del la Placa de calle (1-9).
Interruptor para establecer el tono de confirmación de los pulsadores:  
ON (Activado) / OFF (Desactivado).
Interruptor para configurar los pulsadores como simples o dobles (una o 
dos columnas). 
(ON (Activado) = columna doble; OFF (Desactivado) = columna simple).
Configurar funciones de los pulsadores 1.” / 2.”.
3->OFF (Desactivado), 4->OFF (Desactivado) = llamar a unidad interior / 
llamar a la unidad interior;
3->ON (Activado), 4->OFF (Desactivado) = encender iluminación / llamar a 
la unidad interior;
3->OFF (Desactivado), 4->ON (Activado) = llamar al puesto de guardia / 
llamar a la unidad interior;
3->ON (Activado), 4->ON (Activado) = encender iluminación / llamar al 
puesto de guardia.
Ajuste del volumen del altavoz.
Ajuste del tiempo de apertura del cierre de la puerta, 1-10 s.  
(disponible para el cierre conectado al Lock-GND).

Funciones

Resistencia de cierre �ON/OFF (Activado / Desactivado)�.
En las instalaciones de vídeo o instalaciones de audio y vídeo 
combinados, el interruptor se debe establecer como �activado�  
en el œltimo dispositivo de la línea.
Para configurar el botón de cambio de funcionamiento, consulte la 
sección �Modos de funcionamiento�.
Selectores giratorios para establecer la dirección (001-199).
Entrada/salida de bus.
Conexión para pulsador (por ejemplo: pulsador de salida, timbre).
Ajuste del tiempo de conexión del relØ.
Conexión de salida para abrepuertas o luz.

* Repetición de llamada, función abrepuerta, relØ temporizado.
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Sistemas de comunicación Welcome

Actuador W2342 - Repetición de llamada

Actuador W2342 - Apertura puerta a travØs de actuador

Apertura segunda puerta
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Soluciones Wireless
Mayor confort sin obras
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Wireless

En un sistema convencional, los elementos de accionamiento y los 
puntos de luz estÆn unidos a travØs de cables que transmiten la 
energía elØctrica de 230 V, tal y como muestra la siguiente imagen:

Principios de funcionamiento de Niessen Wireless

En el Sistema de Wireless Niessen, existe un mecanismo que 
gobierna directamente la carga (persianas, punto de luz, etc.). Éste 
serÆ el mecanismo que defina la función que se va a realizar, que 
podrÆ ser un interruptor regulador (ref. 8130), un interruptor relØ 
(ref. 8130.1), un interruptor relØ de dos salidas (ref. 8130.2) o un 
interruptor de persianas (ref. 8130.3).

La unión entre el mecanismo de gobierno y la carga se realizarÆ a tra-
vØs de cable. En una instalación convencional, al emplear varios pun-
tos de accionamiento, los mecanismos se unen por cable, mientras 
que en el sistema Wireless, esta unión se realiza a travØs de ondas.

Tecla que se pulsa
Emisor

Mecanismo a activar
Receptor

Las teclas que se emplean para controlar los mecanismos electró-
nicos por Wireless pueden ser de dos tipos: teclas Wireless con 
conector que se colocan sobre los mecanismos electrónicos, de 
forma que estarÆn fijas en la pared y teclas Wireless con pilas, que 
permiten el control remoto. Asimismo, las teclas estÆn compuestas 
por canales que serÆn los que activen/desactiven una o varias 
cargas a las que estØn asociadas. Ambos tipos de teclas estÆn 
disponibles en uno, dos o cuatro canales.

Tecla de 2 canales
Canal 1

Tecla de 1 canal

Canal 2 Tecla de 4 canales

Para que la orden de activación/desactivación de una tecla remota llegue 
a un mecanismo electrónico, es imprescindible que haya un canal que 
reciba esa seæal. Para ello, las teclas con conector disponen de un canal, 
situado en el extremo de la izquierda, que serÆ el encargado de recibir 
la seæal de otras teclas y transmitir la orden de accionamiento a la carga 
(en el caso en el que tengamos un relØ de dos salidas, los dos canales 
situados en el lado izquierdo ejercerÆn de actuadores). A este canal se 
le denominarÆ actuador, tal y como se muestra en la siguiente figura:

Los canales de la tecla con conector son bidireccionales, es decir, 
reciben la confirmación de la actuación remota de los mecanismos 
electrónicos. Al pulsar sobre un canal, la carga a la que estØ asocia-
da se activarÆ/desactivarÆ y el LED indicador se iluminarÆ en verde. 
Si por cualquier razón la comunicación no se realiza adecuadamen-
te y la carga no se activa, el LED se encenderÆ en rojo. Los canales 
de la tecla Wireless con pila son, en cambio, unidireccionales, es 
decir, no tienen habilitada la posibilidad de confirmar la activación/
desactivación remota de los mecanismos electrónicos.
En una tecla con conector con mÆs de un canal, todos los que no 
estØn asociados a la carga harÆn la función de canales remotos, igual 
que los canales de las teclas con pila. Un canal de control remoto de 
la tecla Wireless de pila o de la tecla con conector puede controlar un 
nœmero ilimitado (un grupo) de mecanismos electrónicos, de forma 
que se le podrÆn asociar diferentes cargas y crear escenas.
Asimismo, existe una fuente de alimentación (ref. 8132) que dispone 
de una entrada auxiliar para conectar un sensor o un interruptor. 
Cuando el sensor/interruptor se active, la tecla con conector que estÆ 
sobre la fuente de alimentación emitirÆ una seæal vía radio al canal 
actuador que desee activar. En el siguiente ejemplo se conecta un 
detector de movimientos a una fuente de alimentación con tecla con 
conector, asociado a un canal actuador que activarÆ un punto de luz.

Canal actuador de la tecla con conector 
que controla el mecanismo electrónico (1)

Mecanismo 
electrónico 

Wireless

b c

LED indicador

1a

Cuando el sensor/interruptor se desactive o deje de detectar, la 
fuente de alimentación percibirÆ un cambio de estado y emitirÆ una 
seæal de apagado al mecanismo activado anteriormente. Volviendo 
al ejemplo anterior, una vez que el detector deje de enviar la seæal 
a la fuente de alimentación, la tecla sobre la fuente de alimentación 
emitirÆ una orden de apagado a la tecla sobre el mecanismo, de 
forma que el punto de luz se apagarÆ.

Emisor Punto de luz

Fuente de alimentación Mecanismo a activar

Fuente de alimentación Mecanismo a activar

Emisor

CONMUTADOR
8102

CONMUTADOR
8102

CRUZAMIENTO
8110
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Wireless

Para hacer entender a un canal actuador que debe responder ante las órdenes de un canal remoto, se debe configurar el sistema, siguiendo los 
pasos que se detallan a continuación.

Configuración de las teclas para Niessen Wireless

1- Definición del modo de funcionamiento de la tecla

Antes de realizar la unión entre los diferentes canales es necesario 
definir el funcionamiento del canal remoto, es decir, identificar quØ 
tipo de elementos gobernarÆ la tecla emisora, si se trata de un 
regulador, persianas o interruptor.

1.1.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con pila y a 
continuación, sin soltar, pulse el canal remoto que quiera configurar. Al 
soltar ambos, el LED del canal remoto se iluminarÆ y parpadearÆ.

1.2.- Pulsando sobre el canal, el LED cambiarÆ de color. Pulse 
sobre el canal hasta que el LED parpadee en el color de la función 
que desea aportar al canal. 

Color

Verde

Rojo

Verde/rojo

Función

Regulador

Persianas

Interruptor

1.3.- Una vez seleccionado el modo de 
funcionamiento adecuado para la tecla, pre-
sione sobre el botón de configuración. El 
LED del canal se apagarÆ y la tecla ya estarÆ 
configurada para trabajar.

2- Asociación de los canales remotos a los canales 
actuadores

A continuación se deberÆ relacionar la tecla con pila con la tecla 
con conector que se desean activar.

2.1.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con conec-
tor. A continuación se encenderÆn los LEDs rojos de todos los canales 
de forma continua. Pulse el canal actuador con el que deseamos 
trabajar, que estÆ unido a la carga que queremos controlar. El LED 
rojo del canal actuador comenzarÆ a parpadear.

2.2.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con pila. A 
continuación se encenderÆn los LEDs rojos de todos los canales de 
forma continua. Pulse el canal con el que deseamos trabajar, el cual 
controlarÆ la carga de forma remota. El LED rojo del canal remoto 
se apagarÆ.

2.3.- Tras 2 segundos, tanto el LED del canal actuador como el del 
canal remoto, se iluminarÆn en verde de forma intermitente durante 3 
segundos y despuØs se apagarÆn. La tecla con pila ya estÆ preparada 
para actuar sobre la carga de forma remota.

N

3- Creación de escenas

El sistema Niessen Wireless ademÆs de permitir el control remoto 
de las cargas, tambiØn ofrece la posibilidad de crear escenas 
con diferentes tipos de cargas. Para crear escenas no hace falta 
configurar la tecla, basta con asociar los canales remotos con los 
actuadores correspondientes.

3.1.- Asociar los canales remotos con los correspondientes actua-
dores (ver 2).

3.2.- Fijar las cargas en la posición que se quieran ser guardadas 
en la escena, desde las teclas con conector.

Tecla con conector Regulador

Tecla con conector Int. de persianas

3.3.- Guardar la escena en el canal. 

Una vez fijado el nivel de luminosidad y el cierre de las persianas 
que se desea almacenar en la escena, se guardarÆ la escena en 
el canal pertinente. En cada canal se pueden guardar dos esce-
nas, una en la parte superior de la tecla y otra en la parte inferior, 
es decir, si se desea activar y desactivar una escena, se deberÆ 
guardar la escena deseada en la parte superior del canal y poste-
riormente almacenar la escena de apagado en la parte inferior del 
canal, siguiendo los pasos que a continuación se indican:

a.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con pila 
dos veces. Al pulsar por primera vez, se encenderÆn los LEDs rojos 
de todos los canales de la tecla de forma continua y al pulsar una 
segunda vez se encenderÆn en verde.

x2

b.- Para indicar a la tecla que se desea guardar una escena se 
deberÆ pulsar sobre la parte superior del canal remoto en el que se 
quiere almacenar la escena.

c.- Pulse sobre la parte del canal remoto en el que deseamos 
guardar la escena (parte superior o inferior). El LED verde del canal 
remoto se apagarÆ.
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Configuración de las teclas para Niessen Wireless

3.4.- Borrar una escena de un canal

a.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con pila 
dos veces. Al pulsar por primera vez, se encenderÆn los LEDs rojos 
de todos los canales de la tecla de forma continua y al pulsar una 
segunda vez se encenderÆn en verde.

x2

b.- Para indicar a la tecla que se desea borrar una escena se 
deberÆ pulsar sobre la parte inferior del canal remoto en el que se 
encuentra la escena a borrar. El LED del canal parpadearÆ durante 
3 segundos, una vez que el LED se apague se puede considerar 
que la escena se ha borrado.

4- Borrar asociaciones

Una vez creada la asociación de un canal remoto con uno o varios 
canales actuadores, el sistema Wireless permite borrar todas las unio-
nes creadas desde el canal remoto, pero no desde un canal actuador. 
(Para ambas definiciones ver apartado 1. Principios de funcionamiento).

4.1.- Presione sobre el botón de configuración de la tecla con pila 
tres veces. Al pulsar por primera vez, se encenderÆn los LEDs rojos 
de todos los canales de forma continua, al presionar una segunda 
vez se encenderÆn en verde y al pulsar la tercera vez parpadearÆn 
entre el rojo y el verde.

x3

4.2.- Para borrar las asociaciones con los canales actuadores, se 
deberÆ mantener pulsado el botón durante 5 segundos. Durante 
este tiempo el LED del canal se encenderÆ en rojo de forma conti-
nua y pasado este tiempo parpadearÆ tres veces en rojo indicando 
que el borrado se ha realizado adecuadamente.

Actuador Receptor Wireless 8130.4

1- Configuración del actuador receptor Wireless 

El Actuador Receptor de Wireless, ofrece bÆsicamente  dos modos 
de funcionamiento:
a) Modo interruptor: Posición del potenciómetro �INT�
b) Modo interruptor temporizado: Podremos temporizar la des-
conexión del actuador en el tiempo deseado, 3s., 1min, 5min, 
15min.
Para seleccionar el modo de funcionamiento del actuador, gire el 
potenciómetro de forma que apunte a la posición correspondiente.

1.1.- Configuración de un enlace entre emisor y canal recep-
tor del Actuador Wireless.

A continuación se detalla la asociación entre un emisor (tecla 
Wireless, mando tÆctil Wireless, detector de movimientos 
Wireless,�), y el canal receptor del Actuador Wireless.

Gire el potenciómetro del Actuador Wireless a la posición �P�. El 
LED del botón de configuración parpadearÆ lentamente en rojo.

1.2.- Pulse el botón de configuración, el LED del botón de configu-
ración parpadearÆ rÆpidamente en rojo.

En estos momentos el Actuador Wireless se encuentra a la espera 
de aceptar un enlace con un canal emisor. (tecla Wireless, mando 
tÆctil Wireless, detector de movimientos Wireless,�). 

1.3.- Activar el canal de emisor para las asociaciones, tecla 
Wireless (pag. 296, apartado 2.2), mando tÆctil Wireless (pag. 283 
a partir del apartado 2.2), detector de movimientos Wireless (pag. 
299 a partir del apartado 1.2.3)

1.4.- Si el enlace ha tenido Øxito el Actuador Wireless abandonarÆ 
el modo de configuración parpadeando 3 veces el botón de con-
figuración en verde.

Si el enlace no tuviera Øxito, el Actuador Wireless abandonarÆ el 
modo de configuración parpadeando 3 veces el botón de confi-
guración en rojo.

Del mismo modo si pasa un minuto, sin recibir ningœn intento de 
establecimiento de asociación, el Actuador Wireless abandonarÆ el 
modo configuración automÆticamente.

Parpadeo rápido en rojo

Parpadeo lento en rojo

Botón de configuración

3 parpadeos en verde

3 parpadeos en rojo

Wireless
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Wireless

2- Configuración de un enlace entre actuador Wireless 
en modo emisor, con receptores Wireless

A continuación, se realizarÆ un enlace entre un emisor del Actuador 
Wireless y un canal receptor Wireless.

2.1.- Active el receptor Wireless para crear asociaciones. En el caso 
de que el receptor Wireless sea una tecla pulse el botón de confi-
guración y despuØs pulse el canal actuador, (ver instrucciones de 
Configuración del Sistema Niessen Wireless Apartado 2 en pÆgina 
296). En el caso de que el receptor sea otra pastilla, repita los pasos 
definidos en los apartados 1.1 y 1.2 en pÆgina 297.

2.2.- Gire el potenciómetro del Actuador Wireless a la posición �P�. 
El LED del botón de configuración parpadearÆ lentamente en rojo.

2.3.- Pulse el botón de configuración, el LED del botón de configu-
ración parpadearÆ rÆpidamente en rojo.

2.4.- Si el enlace ha tenido Øxito el Actuador Wireless abandonarÆ 
el modo de configuración parpadeando 3 veces el botón de confi-
guración en verde.

Si el enlace no tuviera Øxito, el Actuador Wireless abandonarÆ el 
modo de configuración parpadeando 3 veces el botón de configu-
ración en rojo.

3- Borrado de un enlace del canal receptor del actua-
dor Wireless

3.1.- Gire el potenciómetro del Actuador Wireless a la posición �B�, 
modo de borrado de enlaces.

3.2.- Pulse el botón de configuración, el LED del botón de configu-
ración parpadearÆ rÆpidamente en rojo.

3.3.- Si el borrado del enlace ha tenido Øxito el Actuador Wireless 
abandonarÆ el modo de configuración parpadeando 3 veces el 
botón de configuración en verde.

Si el borrado del enlace no tuviera Øxito, el Actuador Wireless                     
abandonarÆ el modo de configuración parpadeando 3 veces el 
botón de configuración en rojo.

Del mismo modo si pasa un minuto, sin recibir ningœn intento de 
establecimiento de asociación para el borrado, el Actuador Wireless 
abandonarÆ el modo de configuración automÆticamente.

Actuador Receptor Wireless 8130.4

Parpadeo rápido en rojo

Parpadeo rápido en rojo

LED en rojo

Parpadeo lento en rojo

3 parpadeos en verde

3 parpadeos en verde

3 parpadeos en rojo

3 parpadeos en rojo
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Fig. 2

Regulador / Interruptor universal. 8130

- Conexión 2 hilos.
- Permite dos modos de funcionamiento seleccionables a travØs del potenciómetro frontal: Modo Regulador y Modo 

Interruptor.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para adaptarlo al sistema de Wireless emplee las teclas con conector Ref.: 8432.X (Fig.2)
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas Ref.: 8430, 8230, 5530. (Fig.2)

230 V~ / 50 Hz; –10%
     60-450 W
         60-450 VA
         60-450 VA

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. AdemÆs al calcular la potencia nominal hay que tener en cuenta las pØrdidas del 
transformador convencional (20%) y electrónico (5%)

1- Configuración

Dependiendo si el canal actuador es un mecanismo de Wireless 
(8130.1, con teclas 8432.1XX, 8432.2XX, 8432.4XX,), o la pastilla 
Wireless (8130.4), la configuración serÆ de una manera diferente.

1.1.- Configuración mecanismo Wireless (8130.1, con teclas 
8432.1XX, 8432.2XX, 8432.4XX)

Presione sobre el botón de configuración de la tecla con conector. 
A continuación se encenderÆn los LEDs rojos de todos los canales 
de forma continua. Pulse el canal actuador con el que deseamos 
trabajar, que estÆ unido a la carga que queremos controlar. El LED 
rojo del canal actuador comenzarÆ a parpadear.

Ponga el detector de movimiento de Wireless (9504) en modo P 
(Programación). Si se ha asociado correctamente, despuØs de 5 segun-
dos el LED de la tecla con conector parpadearÆ 3 veces en verde.

1.2.- Configuración con la pastilla (8130.4)

1.2.1.- Siga los pasos 1.1 y 1.2 en el apartado de Configuración 
Actuador Receptor Wireless en pÆgina 297.

1.2.2.- Ponga el detector de movimiento de Wireless (9504) en modo 
P (Programación). Si se ha asociado correctamente, despuØs de 5 
segundos el LED de la tecla con conector parpadearÆ 3 veces en verde.

1.2.3.- Finalmente se elige el modo de funcionamiento que mÆs 
convenga en función de la instalación. Modo ES o modo GS.

Finalmente se elige el modo de funcionamiento que mÆs convenga 
en función de la instalación. Modo ES o modo GS.

Detector de movimiento Wireless 9504

2- Borrado de asociaciones (8130.1, Con teclas 
8432.1XX, 8432.2XX, 8432.4XX, 8130.4)

Al igual que en la creación de asociaciones el modo de borrado es 
diferente en el caso de que el receptor sea una tecla o una pastilla.

2.1.- Borrado de asociaciones (8130.1, con teclas 8432.1XX, 
8432.2XX, 8432.4XX)

Presione sobre el botón de configuración de la tecla con conector. 
A continuación se encenderÆn los LEDs rojos de todos los canales 
de forma continua. Pulse en la parte inferior del canal actuador 
que queremos borrar. El LED rojo del canal actuador comenzara 
a parpadear.

Ponga el detector de movimiento de Wireless (9504) en modo P 
(Programación). Si se ha borrado correctamente, despuØs de 5 segun-
dos el LED de la tecla con conector parpadearÆ 3 veces en verde.

2.2.- Borrado con la pastilla (8130.4)

2.2.1.- Siga los pasos 3.1 y 3.2 en el apartado de Configuración 
Actuador Receptor Wireless en pÆgina 298.

2.2.2.- Ponga el detector de movimiento de Wireless (9504) en 
modo P (Programación). Si se ha borrado correctamente, despuØs 
de 5 segundos el LED de la tecla con conector parpadearÆ 3 veces 
en verde.

N

* Si desea colocar 
lamparita de orientación 
nocturna use el 8104.5

N

Wireless

Fig. 1
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Wireless

Interruptor / Temporizado de relØ. 8130.1

- Permite dos modos de funcionamiento seleccionables a travØs del potenciómetro frontal: Modo Interruptor y Modo 
Temporizador (30-300 seg.).

- VÆlido para todo tipo de cargas.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para adaptarlo al sistema de Wireless emplee las teclas con conector Ref.: 8432.X (Fig.2).
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas Ref.: 8430, 8230, 5530. (Fig.2).

230 V~ / 50 Hz; –10%
     2300 W
         2300 VA
         2300 VA
         2300 VA

Interruptor 2 relØs. 8130.2

- Permite dos modos de funcionamiento seleccionables a travØs del potenciómetro frontal: Modo Doble Interruptor y 
Modo de desconexión temporizada de la carga 2, tras la desconexión de la carga 1 (30-300 seg.).

- VÆlido para todo tipo de cargas.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para adaptarlo al sistema de Wireless emplee las teclas con conector Ref.: 8432.X (Fig.3).
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas Ref.: 8430, 8230, 5530, (Fig.3) sólo para el modo temporizado.

Fig. 3

230 V~ / 50 Hz; –10%
     2 x 700 W
         2 x 700 VA
         2 x 700 VA
         2 x 700 VA
         2 x 700 VAM

8130.1 con pulsador auxiliar 8104.5

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 2Fig. 1

* Si desea colocar lamparita 
de orientación nocturna use 
el 8104.5

8130.2 con un pulsador auxiliar (8104.5), una 
lÆmpara y un motor. Para controlar combinacio-
nes de luz y ventiladores en cuartos de baæo.

8130.2 con pulsadores auxiliares 
(8144.2, 8104.5) y dos lÆmparas

* Si desea 
colocar lamparita 

de orientación 
nocturna use 

el 8104.5

L
N

L
N
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Wireless

- Frecuencia de transmisión: 868 MHz.
- Permite dos modos de funcionamiento:
	 - Interruptor y Temporizador entre 3 seg - 15 min.
- Una entrada auxiliar y una salida de relØ.
- Dispone de un potenciómetro para seleccionar los modos 

de operación y para la configuración.
- Dimensiones: 47 mm. x 48 mm. x 22 mm.

230 V~ / 50 Hz
     2300 W / VA
         2300 W / VA
         2300 W / VA
         1000 VA

230 V~ / 50 Hz –10%
     25-350 W / VA
         25-350 W / VA
         25-350 W / VA

- Frecuencia de transmisión: 868 MHz.
- Permite 4 modos de funcionamiento:
	 - Universal, Cargas Tipo C, Cargas L y Cargas ESL.
- Una entrada auxiliar y una salida regulable.
- Dispone de un potenciómetro para seleccionar los modos de operación 

y para la configuración.
- Dimensiones: 47 mm. x 48 mm. x 30 mm.
- VÆlido para la mayoría de lÆmparas de LED y de bajo consumo regula-

bles por corte a principio de fase.

Regulador/Actuador Wireless. 8130.5

Actuador/Emisor Wireless. 8130.4

Interruptor de persianas. 8130.3

- Permite tres modos de funcionamiento:
   - (PERS): Interruptor de persianas.
   - (LAMAS): Interruptor de persianas venecianas con lamas.
     Tiempo de subida/bajada de persianas seccionables (30-300 seg.).
   - (C): Central de una instalación de interruptor de persianas.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para adaptarlo al sistema de Wireless emplee las teclas con conector Ref.: 8432.X (Fig.2).
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas Ref.: 8430, 8230, 5530. (Fig.2).

230 V~ / 50 Hz; –10%
Pot. nominal:
2 x 700 W / VA

8130.3 con pulsadores auxiliares de persianas 8144.
Centralización de persianas para teclas 8430, 8230, 5530.

Fig. 1

Central Interruptor de 
persianas 1

Interruptor de 
persianas 2

Fig. 2
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Wireless

230 V~ / 50 Hz
Consumo 25 mA

- Entradas auxiliares: 2 entradas para conexión de fase.
- 2 nanales emisores Wireless
- Modos de funcionamiento:
	 - Interruptor-pulsador.
	 - Interruptor siempre ON.
	 - Interruptor ON/OFF.
	 - Regulador.
	 - Persianas.
	 - Escenas.

230 V~ / 50 Hz –10% - Permite dos modos de funcionamiento:
	 - 2 relØs independientes:
		  - 2 x 700 W/VA.
		  - Corriente nominal 3AX.
	   Se recomienda el uso de contactores en instalaciones con fluorescentes.
- Persianas:
		  - 700 W/VA
		  - 3AX

Emisor 2 canales Wireless. 8131.2

Actuador/Emisor persianas de 2 relØs. 8130.7

Instalación 2 Cargas Instalación Persianas

Actuador Wireless carril DIN. 8130.6

- Frecuencia de transmisión: 868 MHz.
- Permite dos modos de funcionamiento:
	 - Interruptor y temporizador entre 3 seg - 30 min.
- Dispone de un potenciómetro para seleccionar los modos de operación y para la configuración.

230 V~ / 50 Hz
     2300 W / VA
         2300 W / VA
         2300 W / VA
         1000 VA
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Detector de movimientos 360” emisor por Wireless. 9513 BL, PL

Detector de movimientos 220” emisor por Wireless. 9504

1- Datos técnicos

3 pilas de la referencia:
AA LR6; AA L91/FR6
Angulo de detección: 220”
Umbral de luminosidad:
0,5 � 300/8 lux
Alcance de detección frontal: 16m
Distancia emisión seæal Wireless:
100 m. en espacios abiertos
Temperatura de funcionamiento: 
-25”C � 55”C
Grado de protección: 
IP 55
Altura de montaje recomendada 2,5 m.

2- Descripción

Cuando el detector Wireless (9504) detecta movimiento, envía una 
seæal al receptor Wireless (8130.4 o 8130.1 con teclas 8432.1XX, 
8432.2XX, 8432.4XX) y Øste enciende la carga.

La temporización a la desconexión, se asigna en el mecanismo 
receptor, por eso se recomienda utilizar este detector con los  
mecanismos receptores 8130.1 y 8130.4.
 
Permite dos modos de funcionamiento:

Modo funcionamiento individual (ES)
Este modo de funcionamiento permite asociar un solo detector de 
movimiento Wireless (9504) a un mecanismo receptor (8130.4 o 8130 
con teclas 8432.1XX, 8432.2XX, 8432.4XX).

Modo funcionamiento en grupo (GS)
Este modo de funcionamiento permite asociar mÆs de un detector 
de movimiento Wireless (9504) a un receptor de Wireless (8130.4 
ó 8130.1 con teclas 8432.1XX, 8432.2XX, 8432.4XX,), o un solo 
detector de movimiento Wireless (9504) con mÆs de un receptor 
de Wireless (8130.4 ó 8130.1 con teclas 8432.1XX, 8432.2XX, 
8432.4XX).

- Alimentación: 
Batería de litio con una duración de 4 aæos (50 detecciones al día).

- `ngulo de detección:
Circular 360” en un mÆximo de 6 metros de diÆmetro y 3 m. de altura.

- Frecuencia de transmisión: 868 MHz.
- Aproximadamente 100 metros en espacios abiertos y 30 en interiores.
- Nivel de luminosidad regulable de 3 a 1000 lux.
- Protección ambiental: IP20.
- Temperatura de funcionamiento: Entre 0”C y +45”C.

Mando auxilio llavero emisor Wireless. 8131

- Alimentación: Pila CR 2032.
- Frecuencia: 868,3 MHz.
- Alcance: Aprox. 30 m. en interiores y 100 m. en espacios libres.
- Rango de temperatura: 0° - 45° C.

Wireless

Mando portÆtil Wireless. 8192.1

- Mando portÆtil Wireless 15 canales 
- Frecuencia de transmisión: 868 MHz.
- Alimentación: 1 pila CR2032
- Dimensión: 135 mm. x 50 mm. x 16 mm.
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Wireless

Fuente de alimentación. 8132

- La fuente de alimentación sirve para alimentar con tensión las teclas con conector.
- Dispone de una entrada auxiliar para conectar un sensor/interruptor y activar un actuador enviando la seæal 

por Wireless a travØs de la fuente de alimentación.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Mecanismo vÆlido para teclas con conector Ref.: 8432.X

230 V~ / 50 Hz; –10%

Fig. 2

Combinaciones

Teclas electrónicas. 8430, 8230 y 5530

Las teclas electrónicas 8430, 8230 y 5530 se instalan sobre los siguientes mecanismos electrónicos Niessen:

- 8130: Regulador Universal. Pulsación corta enciende/apaga y la pulsación larga regula.
- 8130.1: Interruptor de RelØ *(1).
- 8130.2: Interruptor de dos RelØs *(1).
- 8130.3: Interruptor de persianas *(2).

Estas teclas permiten el control de los mecanismos electrónicos de forma manual.

*(1) Pulsación corta enciende/apaga y la larga tambiØn.

*(2) Pulsación corta: Si la persiana estÆ en movimiento la para.
                             Si la persiana estÆ parada sube/baja un escalón ó gira las lamas.

       Pulsación larga: Sube/baja la persiana durante el tiempo programado, a travØs del selector del mecanismo electrónico.

Conexión

8132 con 
interruptor 

auxiliar

Fig. 1

* Si desea colocar lamparita de orientación nocturna use el 8104.5

Tecla electrónica

Marco

Mecanismo
electrónico

Montaje
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Sistema de sonido Hit by Niessen
Una banda sonora en cada espacio
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Hit by Niessen

Datos técnicos:

Alimentación ref. 9368: 
230 V~; –15 %; 50-60 Hz

Potencia mÆxima: 
2 + 2 W; <1% distorsión (16 �)

Consumo mÆximo: 
100 mA

Independencia de altavoves: 
16 � (2 + 2 W audio)

Conexión:

(*) RECEPCIÓN FM
La antena de FM que incorpora el módulo 9368, usa la red 
elØctrica para mejorar la recepción.

Si la recepción no es del todo correcta, puede conectar una 
antena de FM externa (de cablecillo o coaxial) en los conectores 
habilitados para ello.

Módulo radio-despertador. 9368



Esquemas de conexión

39Esquemas, datos técnicos y dimensiones

Hit by Niessen

Módulo radio-bluetooth de techo y mando a distancia empotrable. 9368.1 y 9368.2

Conexión:

Datos técnicos:

Alimentación: 
230 V~ / 127 V~; –15 %; 50 - 60 Hz
Bluetoothfi: 
Distancia mÆxima (alcance) desde el módulo de techo 
9368.1 a dispositivo Bluetoothfi de usuario: 10 m.
Consumo mÆximo: 200 mA

Cosumo stand-by: 0.3 W
Independencia de antena: 75 �
Potencia mÆxima salida de altavoves: 
6 + 6 W; <1% distorsión (4 �)
Independencia mínima de los altavoves: 
4 � (6 + 6 W audio)

9329.1

9329.1
9329.1

máx. 10 m.máx. 10 m.

NOTA: Los alcances indicados pueden verse afectados por la presencia de otros equipos inalÆmbricos u obstÆculos entre 
los componentes del sistema.

Habitación 1 Habitación 2
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Módulo USB, mini-jack entrada/salida y bluetooth. 9368.3

Datos técnicos:

Alimentación a travØs de toma AUX.: 
9 V
Consumo mÆximo: 
175 ~ 200 mA

Cosumo stand-by: 
0.4 W
Independencia de auriculares: 
16 ~ 600 � (25 + 25 mW audio phones)

Conexión (A través de los módulos 9368 y 9368.2):

Hit by Niessen

VISTA POSTERIOR

VISTA FRONTAL
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Ampli�cador de sonido. 9335.1 - Conexión a módulo de techo. 9368.1

Esquema de conexión módulo 9368.1 a amplificador de sonido 9335.1

Esquema de conexión de altavoces 9329.1 a amplificador de sonido 9335.1

Hit by Niessen
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Sistema de sonido ambiental
Instalación con 1 canal de sonido

Hit by Niessen

Dormitorio 1 Dormitorio 1 Baño Salón Cocina

 

Línea General: 4 hilos
(sonido+alimentación)

Línea General: 4 hilos
(sonido+alimentación)

1 Mando estéreo
2 Altavoces 5”

En el dormitorio, gracias al 
Mando estéreo y los 2 alta-
voces de 5” podremos co-
nectar un walkman para dis-
frutar independientemente    
de otra fuente musical.

En todos los Mandos es-
téreos se pueden conectar  
unos auriculares para la escu-
cha personal. Los altavoces     
se desconectarán al introdu-   
cir la clavija.

El altavoz de 2” colo-
cado junto al Mando 
proporciona un soni-   
do de buena calidad    
en este baño de redu-
cidas dimensiones.

La Central permite disfrutar del equipo de música desde 
cualquier habitación. Su entrada de audio universal fa-
cilita la adaptación a cualquier fuente musical mediante 
el cable adecuado.

La cocina dispone de 
sonido mono con el al-
tavoz en el falso techo.

1 Mando estéreo
2 Altavoces 2”

1 Central 93301 Mando mono
1 Altavoz 2”

1 Mando mono
1 Altavoz 5”

9358.3
9329.1

9358.3
9329

9358.2
9329

9358.2
9329.1
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Instalación con 2 canales mÆs intercomunicación

Sistema de sonido ambiental 
Instalación con 2 canales mÆs intercomunicación y control de accesos

Hit by Niessen
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Sistema de sonido ambiental 
Central sonido 1 canal estØreo. 9330

Hit by Niessen
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L
N

Nota: En amplificadores o equipos compactos especiales cuya salida de altavoces es balanceada, si queremos coger la señal de los altavoces
          sólo hay que conectar los positivos de las salidas y la masa cogerla del chasis del equipo o de alguna masa de los conectores de

Piloto de encendido
(verde)

Interruptor general de
toda la instalación

Regleta de conexión
Línea General Piloto de audio

(rojo)

Entrada de audio
(derecho)

Teclado

        Entrada de red
9330.2: 230 V~ +
9330.8: 127 V~ +

Visualizador
LCD

Toma de antena exterior

Entrada de audio
(izquierdo)

Conector sin uso

Situación de elementos

Datos técnicos

–45 +2 L2 R2 L R A D

L2

R2

L
R

– 45
+ 2

A
D

Tierra
Fase

Neutro

Entrada de red
9330.2: 230 V~
9330.8: 127 V~ N

L

L
RL

Toma de
antena interna

Entrada de audio universal
(unida al conector externo)

Línea General

Esquema de conexión

Sistema de sonido ambiental 
Central de sonido 2 canales estØreo con radio. 9330.2 y 9330.8

Hit by Niessen
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Sistema de sonido ambiental 
Central de sonido 2 canales estØreo con radio y reloj. 9330.3

Hit by Niessen
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Mando estØreo de 2 canales. 9358.3

Sistema de sonido ambiental 
Mando mono de 2 canales. 9358.2

Hit by Niessen



Esquemas de conexión

48 Esquemas, datos técnicos y dimensiones

Sistema de sonido ambiental
Mando intercomunicador y estØreo de 2 canales con display. 9358.6

Hit by Niessen

Sistema de sonido ambiental 
Mando intercomunicador y estØreo de 2 canales con display. 9358.6

Esquemas de conexión del mando intercomunicador con display
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R
S+

2+
45—

L
R2

L2

S—

5

2

(*)

+ +
L R

LN

Sistema de sonido ambiental 
Amplificador de sonido de 20W. 9335 y 9335.1

Hit by Niessen
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Conexión de fuentes musicales

1

2

3

45

67

Si el nœmero de mandos en la 
instalación requiere una corriente 
demandada es superior a 
1,2 A deberÆ instalarse un 
amplificador (9335.X) por cada 
1,5 A de mÆs que se requieran.

Sistema de sonido ambiental Conexión del amplificador a la línea general

Hit by Niessen



51Esquemas, datos técnicos y dimensiones

Funciones bÆsicas de automatización
Soluciones que ayudan
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Funciones básicas de automatización

Cargador USB. 8185, N2285 y N2185

1.- Datos técnicos:

Tensión nom. entrada:
100 - 240 V AC – 10 %

Frecuencia nom. entrada:
50 - 60 Hz

Corriente nom.entrada:
8185 y N2285: 0,20Aca@max load
N2185: 0,12Aca@max load

Consumo en stand-by:
230 V AC : <= 0,3 W

Tensión nom.salida:
5 V DC +5 / -5 %

Corriente de salida:
8185 y N2285: 1500 mA a 5 V DC
N2185: 750 mA a 5 V DC

T“ de funcionamiento:
8185 y N2285: 0” C + 35” C
N2185: 0” C + 45” C

Eficiencia energØtica:
8185 y N2285: >= 71%
N2185: >= 66%

4.- Ejemplo de aplicación

8185 y N2285

2.- Datos de seguridad elØctrica

EstÆndar de seguridad:
EN60950-I

Protección clase:
II - Baja Tensión

Separación (prim. sec.):
Convertidor con aislamiento galvÆnico

5.- Esquemas de conexión

3.- Tiempo medio de carga 
para dispositivos con baterías 
compuestas polímero de iones de 
Litio (para 8185 o N2285):

- 80% de la carga <1 h 15
- 100% de la carga <2 h 05

16A
L

L

N

N
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Funciones básicas de automatización

Regulador electrónico giratorio de 1.000 W/VA 
(Incan. + halog. traf. electromagnØtico). 8160.3

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. AdemÆs, al calcular la potencia 
nominal hay que tener en cuenta las pØrdidas del transformador (20%).

- Mecanismo vÆlido para tapa y botón de ref:  5560, 8260.2, 8460.2 y 8560.2
- Fusible calibrado T-6,3H Temporizado
- Protección contra cortocircuito: T 6,3 H
- Gama de temperatura ambiental: 0 - +35 °C

Fig. 2

* Si desea colocar 
lamparita de orientación 
nocturna use el 8102.5

230 V~ / 50 Hz.
 200-1000W
     200-1000VA

Fig. 1 L

N
8160.3

lÆmpara de
orientación

Regulador electrónico giratorio con interruptor complementario. 8160.5

- Interruptor de circuito complementario 6A. 
- Mecanismo vÆlido para tapa y botón de  

ref. 5560, 8260.2, 8460.2 y 8560.2
- Corriente nominal - interruptor: 6 A 
- Protección antiparÆsita:  EN 55014

- Carga mínima:  60 VA 
- Protección contra cortocircuito: T3, 15H 
- Protección mÆxima contra cortocircuito: 10 A 
- Gama de temperatura ambiental:  

de 0 a +35 °C

230 V~ / 50 Hz.
 60-400 W
     60-400 VA

Fig. 1

8160.5

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. AdemÆs, al calcular la 
potencia nominal hay que tener en cuenta las pØrdidas del transformador (20%).

Regulador electrónico giratorio. 8160.7

- Protección contra cortocircuito: electrónica 
- Protección contra sobrecarga: electrónica 
- Gama de temperatura ambiental: 0 - +35 °C 

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. AdemÆs, al calcular 
la potencia nominal hay que tener en cuenta las pØrdidas del transformador.

- Mecanismo vÆlido para tapa y  botón de ref. 5560, 
8260.2, 8460.2 y 8560.2

- Tipos de carga: lÆmparas incandescentes y/o halógenas 
a 230V y/o halógenas con transformador electrónico.

230 V~ / 50 Hz.
 40-420W
      40-420VA

Fig. 1 Fig. 2L

N

8160.7

4

lÆmpara de
orientación

Fig. 2

* Si desea colocar 
lamparita de orientación 
nocturna use el 8102.5
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Funciones básicas de automatización

Regulador electrónico giratorio universal 8160.8 y 
mecanismo giratorio universal 8161.8

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. 
AdemÆs, al calcular la potencia nominal hay que tener en cuenta las pØrdidas de un 20% en transformadores convencionales y un 5% en electrónicos.

- Mecanismo vÆlido para tapa y botón de ref:  
5560, 8260.2, 8460.2 y 8560.2

- El mecanismo principal (8160.8) puede ser 
conectado hasta con 5 elementos auxiliares 
(8161.8) las cuales tambien regulan la carga

- Gama de temperatura ambiental: 0 a +35 °C

230 V~ / 50 Hz.
 60-420 W
     60-420 VA
     60-420 VA

- MÆximo nœmero de elementos auxiliares con un 8160.8: 5 uds.
- Longitud mÆxima de cable 100 m.
- Gama de temperatura ambiental: 0 a +35 °C
- Mecanismo vÆlido para tapa y botón de ref:  5560, 8260.2, 

8460.2

Regulador electrónico giratorio. 8160.9

- Mecanismo vÆlido para tapa y botón de Ref. 5560, 8260.2, 8460.2 y 8560.2
- VÆlido para fluorescentes con balasto electrónico regulable.
- Potencia: 700 VA
- Tensión de control: 0/1 - 10V DC
- Corriente max. de control del balasto: 50 m A DC.
- No se debe instalar la lÆmpara de orientación nocturna con este regulador.

230 V~ / 50 Hz.
          700 VA

L
N

8160.9

L
N

8160.9

* La conexión N es sólo 
necesaria si se emplea lÆmpara 
de orientación en el regulador.
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Notas:
1) Conectar solo transformadores L o LC. No se pueden conectar transformadores solo tipo C. Si se usan 

transformadores hay que observar las indicaciones del fabricante correspondiente. Observar especialmente 
las indicaciones de la carga mínima.

Potencia conectada de cargas LEDi
2) Por encima de una potencia conectada de 25W/VA en una conexión de LEDi, de conformidad con IEC 

61000-3-2, hay que tomar medidas necesarias para aumentar la potencia conectada a un mÆximo de 100 
VA, por ejemplo mediante el uso de filtros de armónicos.

3) MÆximo nœmero de lÆmparas LEDi: 10.

Funciones básicas de automatización

Regulador universal de giratorio. 8660 y N2260.2

CARACTER˝STICAS FUNCIONALES:
- Este mecanismo permite regular mediante pulsación o de forma 

giratoria.
- Control de regulación a travØs del pulsador local (8660 y N2260.2). Fig 1
- Posibilidad de control a travØs de pulsadores auxiliares (8104.X y 

N2X04.X). Fig 2.
- Piloto luminoso de orientación por LED.

- Tensión de alimentación: 230 V~ / 50Hz 
- Potencia:

60-500W lÆmparas incandescentes
60-400VA lÆmparas halógenas con transformador ferromagnØtico
60-500VA lÆmparas halógenas con transformador electrónico

- Temperatura ambiente de funcionamiento: 0 a 30”C.
- Supresión de interferencias segœn Normas: 
  UNE-21806 y EN-55014.

N2X04 ó N2X04.5 *N2X04 ó N2X04.5 *

Fig. 2Fig. 1

N2260.2

Regulador LED giratorio. 8660.2 y N2260.3

1.- Datos técnicos

Tensión alimentación: 
230 V~ ; –10% ; 50 - 60 Hz
Potencia: 250 W / VA
Protección cortocircuito: Electrónica
Protección sobrecarga: Electrónica
Tipo de protección: IP20
Temperatura ambiente: 0° C � +35° C

2.- Conexión

Realizar las conexiones de acuerdo con el diagrama de conexión:
[Figura 1] - Funcionamiento estÆndar.
[Figura 2] - Funcionamiento con conmutador.

Tipo 
de carga

LEDi (2)
LÆmparas halógenas 230 V~
LEDi de 12 V con transformador (1,2)
LÆmparas halógenas 12 V con transformador (1)
LÆmparas regulable de bajo consumo (ESL) 230 V~
LÆmparas incandescentes 230 V~

Min. / máx. 
carga (230 V~)

2 W / VA, 100 W / VA (2)
10 W / VA, 250 W / VA
4 W / VA, 100 W / VA
10 W / VA, 250 W / VA
2 W / VA, 100 W / VA
10 W / VA, 250 W / VA

Núm. máx. 
lámparas

10 (3)
-
10 (3)
-
10 (3)
-

Fig. 1 Fig. 2

* Si se desea lamparita de orientación nocturna emplee 
el 8104.5 o N2X04.5

Ajuste
La iluminación mínima del regulador se 
puede ajustar mediante el potenciómetro 
en el lado posterior del dispositivo.  
La Figura 3.

Advertencia
Los trabajos en la red de 230V/127V se 
deberÆn ejecutar, exclusivamente, por 
electricistas cualificados.
¡Desconecte la tensión de red, antes de 
proceder al montaje o desmontaje!

3.- Montaje

Posicione el dispositivo en la posición correcta instalación.  
Las marcas en la parte posterior del dispositivo, orienta la primera posición 
correcta.

Fig. 3
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Regulador electrónico giratorio. 8660.9 y N2260.9

- VÆlido para fluorescentes con                        
balasto electrónico regulable.

- Potencia: 700 VA.
- Tensión de control: 0/1 - 10V DC.
- Corriente mÆxima de control del balasto: 50 mA DC.

230 V~ / 50 Hz.
          700 VA

Funciones básicas de automatización

Regulador / Interruptor universal. 8130

- Conexión 2 hilos.
- Permite dos modos de funcionamiento seleccionables a travØs del potenciómetro frontal: 

Modo Regulador y Modo Interruptor.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas  

ref.: 8530, 8430, 8230 y 5530. (Fig. 2).

230 V~ / 50 Hz; –10%
 60-450 W

 60-450 VA
 60-450 VA

Nota:
La potencia nominal depende de la temperatura ambiental. AdemÆs al calcular la potencia nominal hay que tener en cuenta las 
pØrdidas del transformador convencional (20%) y electrónico (5%).

* Si desea colocar 
lamparita de orientación 
nocturna use el 8104.5

Fig. 2

8530.- xx

Fig. 1
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Funciones básicas de automatización

Regulador universal de pulsación. N2260.1

Características funcionales:
- Control de regulación a travØs del pulsador local (N2260.IX). Fig 1
- Posibilidad de control a travØs de pulsadores auxiliares (N2X04.X). Fig 2.
- Piloto luminoso de orientación por LED.

Reguladores de pulsación. 8160.1, 2260 y N2260

Sus especiales características pemiten la posibilidad 
de realizar un control remoto mediante pulsadores 
convencionales cómodamente, derivando œnicamen-
te un sólo conductor, y simplificando de esta manera 
las instalaciones elØctricas pudiendo sustituir las 
tradicionales conmutadas.

Pulsación corta:
Si el regulador se encontraba en estado de apagado, 
ante una pulsación corta, se conectarÆ a mÆxima 
iluminación siempre.
Si el regulador se encontraba en estado de encendi-
do, ante una pulsación corta, se desconectarÆ.
Se entiende por pulsación corta la comprendida entre 
50 ms. y 400 ms.

Pulsación larga:
Si se encontraba el regulador en estado de apagado, ante una pulsación larga, se 
conecta desde mínima iluminación y sigue la regulación hasta que cese la pulsación.
Si se encontraba en estado de encendido ante una pulsación larga, inicia el proceso 
de regulación desde el punto donde se encontraba y hasta que cese la pulsación. Se 
entiende por pulsación larga a aquella mayor de 400 ms.

Protección contra sobreintensidades:  Mediante fusible calibrado Código T-2A. Se sumi-
nistra con uno de recambio.
Protección contra conexiones erróneas: Mediante dispositivo electrónico. De mín. a mÆx. 
3,8 segundos.
Visor de orientación nocturna:  Mediante LED de color rojo.
Temperatura de funcionamiento:  0” a 30 ”C.
Supresión de interferencias segœn Normas: UNE-20507 y UNE-21806, EN 55014 y EN 60555.

* Si se quiere lamparita de orientación nocturna emplear el 8104.5, 2204.5 ó N2X04.5

Tensión de red:	 127 V~ / 60 Hz
		  220 V~ / 50 Hz
Potencia:
 - a 220 V~ / 50 Hz: 40 - 450 W
  40 - 400 VA

- Tensión de alimentación: 230 V~ / 50 Hz 
- Potencia:  
     60-500W lÆmparas incandescentes
     60-400VA lÆmparas halógenas con transformador ferromagnØtico
     60-500VA lÆmparas halógenas con transformador electrónico

- Temperatura ambiente de funcionamiento: 0 a 30”C.
- Supresión de interferencias segœn Normas:
  UNE-21806 y EN-55014

Montaje para la serie Arco

Cuerpo Marco Soporte Tecla

Tornillo

8160.1 ó 2260 BM BA/ o N2260 BL/AN/PL 8104 ó 2104 BM/BA,
N2X04 BL/AN/PL
ó 2204 BM/BA

8104 ó 2104 BM/
BA, 2204 BM/BA ó 
N2X04 BL/AN/PL

*

Fig. 1

Fig. 2

N2X04
Ó

   N2X04.5 *

N2X04
Ó

   N2X04.5 *

* Si se quiere lamparita de orientación nocturna emplear el N2X04.5
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Potenciómetro DALI giratorio. 8161.4 y 8161.5

Funciones básicas de automatización

8161.5

Tensión nominal
(a travØs de la alimentación externa de corriente DALI)

9,5 � 22,5 V 

Consumo de corriente
(en función del color de la iluminación de orientación)

7 � 15 mA

Conexión de protección electrónica

Cantidad mÆxima de equipos de servicio DALI conectables
(en función de la alimentación de corriente externa)

64

Temperatura de servicio 0 °C � +35 °C

Clase de protección IP20

Longitud mÆxima del cable en el sistema 300 m

Cantidad de colores de la luz de orientación 18 + desconectado

8161.4

Tensión nominal 230 V~ –10 %, 50 / 60 Hz

Consumo de potencia 7 � 15 mA

Tensión vacía. tensión de salida 15,5 V 

Corriente mÆxima explotable 75 mA

Conexión de protección electrónica

Cantidad mÆxima de equipos de servicio DALI conectables 37

Temperatura de servicio 0 °C � +35 °C

Clase de protección IP20

Longitud mÆxima del cable en el sistema 300 m

Cantidad de colores de la luz de orientación 18 + desconectado
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Potenciómetro DALI giratorio. 8161.4 y 8161.5

Funciones básicas de automatización

Manejo
1- Velocidad de atenuación:

5- Modificar la luminosidad conexión:

6- Borrar la luminosidad conexión

7- Ajustar el color de la luz de orientación

8- Modificar el nivel Power On (ajuste opcional)

9- Operación en varios puestos de mando

2- Ajustar la luminosidad básica:

3- Borrar la luminosidad básica:

4- Encender con la función de memoria:

Giro lento del elemento de control:
� Ajuste de precisión con hasta 254 
niveles de luminosidad.

Para ajustar la luminosidad bÆsica girar el elemento de control lentamente.
1.	 Encender la iluminación.
2.	 Ajustar la iluminación.
3.	 Pulsar el elemento de control durante 10 segundos.

� Una vez que se ha realizado el ajuste la carga parpadearÆ 1 vez.

Para ajustar una luminosidad conexión establecida hay que ejecutar los 
puntos siguientes:
1.	 Encender la iluminación.
2.	 Ajustar la iluminación.
3.	 Hacer dos veces clic rÆpidamente en el elemento de control.

� Una vez que se ha realizado el ajuste la carga parpadearÆ 2 veces.
La función de memoria sobrescribe la luminosidad conexión fijada (conexión 
con el œltimo valor de luminosidad que había antes de la desconexión).

Para borrar una luminosidad conexión establecida hay que ejecutar los 
puntos siguientes:
1.	 Encender la iluminación.
2.	 Hacer dos veces clic rÆpidamente en el elemento de control.

� Una vez que se ha realizado el ajuste la carga parpadearÆ 2 veces.
La función de memoria trabaja de nuevo tras borrar la luminosidad conexión 
fijada (conexión con el œltimo valor de luminosidad que había antes de la 
desconexión).

Para cambiar el color de la luz de conexión hay que ejecutar los puntos 
siguientes:
1.	 Apagar la iluminación (carga).
2.	 Pulsar el elemento de control, mantener pulsado y girar rÆpidamente tres 

veces de un lado a otro.
3.	 Soltar el elemento de control.

� La luz de orientación parpadea 3 veces.
4.	 Girar el elemento de control para elegir el color del LED.
5.	 Confirmar el color seleccionado pulsando brevemente el elemento de 

control.
� Una vez que se ha realizado el ajuste la luz de orientación parpadearÆ 
3 veces.

La modificación del nivel Power On (luminosidad conexión despuØs de un 
fallo de la red) logra una luminosidad unificada o desconecta todos los equi-
pos de servicio conectados con el valor de luminosidad que había antes del 
corte de corriente.
Para modificar el nivel Power On hay que ejecutar los puntos siguientes:
1.	 Apagar la iluminación (carga).
2.	 Pulsar el elemento de control, mantener pulsado y girar rÆpidamente tres 

veces de un lado a otro.
3.	 Soltar el elemento de control.

� La luz de orientación parpadea 3 veces.
4.	 Pulsar el elemento de control durante 10 segundos.

� Una vez que se ha realizado el ajuste la iluminación (carga) parpadearÆ 
1 vez y la luz de orientación parpadearÆ 3 veces.

Los equipos de servicio DALI se conectan ahora con el regreso de la tensión 
de red con el œltimo valor ajustado de luminosidad.

La operación de los equipos de servicio DALI se puede realizar desde varios 
puestos de mando. Siempre se toma la luminosidad del œltimo potencióme-
tro que se haya utilizado. Esto es vÆlido para el resto de los ajustes, como la 
luminosidad bÆsica y la función de memoria.
El color de la luz de orientación tiene que ser seleccionado para cada poten-
ciómetro DALI en una instalación de forma individual.

Nota:
Si la iluminación se desconecta despuØs de hacer clic dos veces, 
el intervalo entre la primera y la segunda vez que se ha pulsado la 
tecla ha sido demasiado largo.

Para borrar la luminosidad bÆsica girar el elemento de control lentamente.
1.	 Apagar la iluminación.

Pulsar el elemento de control durante 10 segundos.
� Una vez que se ha realizado el ajuste la carga parpadearÆ 1 vez.

Los potenciómetros DALI encienden siempre la iluminación con el œltimo 
valor de luminosidad ajustado (función de memoria). Esta función sobres-
cribe el ajuste manual de la luminosidad conexión.

Giro rÆpido del elemento de control:
� Cambios grandes de luminosidad 
para alcanzar el ajuste deseado con 
rapidez.

Fig. 2:Fig. 1:

Fig. 3:

Fig. 5:

Fig. 6:

Fig. 7:

Fig. 8:

Fig. 4:

 

 
 

 

 

 

ON 10 Sec.

10 Sec.OFF

ON 2x Click

 

OFF 2x Click

OFF Press Click

 

 

OFF Press 10 Sek.
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Nota:
 Si se utiliza el potenciómetro DALI 8161.4 en instalaciones con una alimentación de corriente DALI presente, no se pueden ocupar los bornes L y N.  
El equipo se alimenta directamente con corriente a partir del bus.

 Se pueden operar en paralelo hasta 3 potenciómetros DALI 8161.4 y 5 potenciómetros DALI 8161.5. Observe para ello el consumo admisible de corriente.
 Cuando se conectan los equipos de servicio DALI p. ej., EVG hay que observar las indicaciones del fabricante correspondiente.
 La línea de mando DALI y la línea de alimentación se pueden encontrar en un cable comœn NYM.
 El servicio multifÆsico es admisible.

 acirtc élenóixenoC

N.° Fu nción

1 Alimentación de corriente DALI 

2 Equipo de servicio DALI 

3 8161.5

N.° Fu nción

1 Equipo de servicio DALI 

2 8161.4

Notas 
� Si se  utiliza el  potenciómetro DALI 8161.4 en instalaciones con  una alimentación de

corriente DALI presente, no se pueden ocupar los bornes L y N. El equipo se alimenta 
directamente con corriente a partir del bus.  

• Se pueden operar en paralelo hasta  3 potenciómetr os DALI 8161.4 y  5 potenc iómetros
DALI 8161.5. Obse rve para ello  e l co nsum o admisible de  corr iente. 

� Cuando se conectan los equipos de servicio DALI p. ej., EVG hay que observar las
indicaciones del fabricante correspondiente. 

� La línea de mando DALI y la línea de alimentación se pueden encontrar en un cable común
NYM. 

� El servicio multifásico es admisible.

 acirtc élenóixenoC

N.° Fu nción

1 Alimentación de corriente DALI 

2 Equipo de servicio DALI 

3 8161.5

N.° Fu nción

1 Equipo de servicio DALI 

2 8161.4

Notas 
� Si se  utiliza el  potenciómetro DALI 8161.4 en instalaciones con  una alimentación de

corriente DALI presente, no se pueden ocupar los bornes L y N. El equipo se alimenta 
directamente con corriente a partir del bus.  

• Se pueden operar en paralelo hasta  3 potenciómetr os DALI 8161.4 y  5 potenc iómetros
DALI 8161.5. Obse rve para ello  e l co nsum o admisible de  corr iente. 

� Cuando se conectan los equipos de servicio DALI p. ej., EVG hay que observar las
indicaciones del fabricante correspondiente. 

� La línea de mando DALI y la línea de alimentación se pueden encontrar en un cable común
NYM. 

� El servicio multifásico es admisible.

N.” Función

1 Alimentación de corriente DALI

2 Equipo de servicio DALI

3 8161.5

N.” Función

1 Equipo de servicio DALI

2 8161.4

Conexión eléctrica

Potenciómetro DALI giratorio. 8161.4 y 8161.5
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Funcionamiento: El interruptor Temporizado es un mecanismo de 
accionamiento electrónico que efectœa la desconexión automÆtica del 
elemento controlado, en un intervalo de tiempo ajustable.

El accionamiento se realiza actuando directamente sobre la tecla.

La regulación del margen de tiempo deseado para la desconexión del 
aparato se realiza mediante el tornillo de ajuste, indicado en la figura 1. El 
margen de tiempo ajustable, oscila entre 10 segundos y 10 minutos (–10%).

Interruptor temporizado de triac. 8162.1, 2262.1 y N2262.1

Datos técnicos: 
Tensión de alimentación: 230V~ –10% / 50Hz
Potencia mÆxima:
	 40-500W para
	 40-400VA para
	 40-100VA para
Protección contra sobreintensidades: Mediante fusible calibrado F-3, 15H. Se 
suministra con un recambio.

Protección contra conexiones erróneas: mediante dispositivo electrónico.
Tiempo de regulación: De 10s. a 10min. (–10%).
Visor de orientación nocturna: Mediante LED de color rojo.
Temperatura de funcionamiento: 0 a 40” C.

Fabricado de acuerdo a las normas:
  UNE-EN-60669-1  •  UNE-EN-60669-2-1  •  UNE-EN-60699-2-3

fig.1 

fig.2 

Fase

Neutro

Fase

Neutro

Montaje para series de lujo

Cuerpo Marco Soporte Tecla

Tornillo

Interruptor 2 relØs. 8130.2

- Permite dos modos de funcionamiento seleccionables a travØs del potenciómetro frontal: Modo Doble Interruptor y 
Modo de desconexión temporizada de la carga 2, tras la desconexión de la carga 1 (30-300 seg.).

- VÆlido para todo tipo de cargas.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas ref.: 8530, 8430, 8230 y 5530. (Fig. 2) sólo para el modo 

temporizado.

Fig. 3

230 V~ / 50 Hz; –10%
     2 x 700 W
         2 x 700 VA
         2 x 700 VA
         2 x 700 VA
         2 x 700 VAM

Fig. 2Fig. 1

8130.2 con un pulsador auxiliar (8104.5), una 
lÆmpara y un motor. Para controlar combinacio-
nes de luz y ventiladores en cuartos de baæo.

8130.2 con pulsadores auxiliares 
(8144.2, 8104.5) y dos lÆmparas.

* Si desea 
colocar lamparita 

de orientación 
nocturna use 

el 8104.5

8530.- xx

Funciones básicas de automatización
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L
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Interruptor de tarjeta de conexión temporizada. 8114.5, N2214.5

Características técnicas:
- Tensión de alimentación: 127 V~ / 60 Hz
                                      230 V~ / 50 Hz

VÆlido para los siguientes tipos de cargas:
(a) LÆmparas incandescentes convencionales, lÆmparas incandescen-
tes halógenas a 230V~ o 127V~, lÆmparas halógenas de bajo voltaje 
con transformador convencional o transformador electrónico y motores:
A 230 V~, 50Hz, potencia mÆxima 3.000VA
A 127 V~, 60Hz, potencia mÆxima 1.600VA
(b) LÆmparas fluorescentes:
A 230 V~, 50Hz, potencia mÆxima 1.300VA
A 127 V~, 60Hz, potencia mÆxima 700VA

Funcionamiento
Este aparato detectarÆ la presencia o no de una tarjeta en la ranura 
del tarjetero.
(a) Siempre que detecte la presencia de una tarjeta, conectarÆ la carga. 
MantendrÆ la carga conectada durante el tiempo que la tarjeta se 
mantenga presente.
(b) Cuando, tras haber insertado una tarjeta, Østa se retira, el aparato 
temporizarÆ la desconexión de la carga, segœn el tiempo que se hubie-
ra programado.

Montaje
1.- Sujetar el mecanismo (1) en la caja de empotrar con los tornillos de la caja.
2.- Colocar el marco (2) sobre el mecanismo.
3.- Sujetar el soporte (3) 
con los tornillos al mecanismo.
4.- Colocar la tapa (4) 
sobre el soporte.

Programación del tiempo de desconexión de la carga  
cuando se extrae la tarjeta.
Se podrÆ seleccionar el tiempo de desconexión tras la extracción 
de la tarjeta, a travØs del potenciómetro giratorio de programación 
dispuesto sobre la tapa del mismo.

Esquema de conexión:

Escalón Tiempo espera 
desconexión

1.- 5 s.

2.- 10 s.

3.- 20 s.

4.- 30 s.

5.- 60 s.

6.- 90 s.

Interruptor de persianas. 8130.3

- Permite tres modos de funcionamiento:
   - (PERS): Interruptor de persianas.
   - (LAMAS): Interruptor de persianas venecianas con lamas.
     Tiempo de subida/bajada de persianas seccionables (30-300 seg.).
   - (C): Central de una instalación de interruptor de persianas.
- Gama de temperatura ambiental: de 0 a +35° C.
- Para adaptarlo al sistema de Wireless emplee las teclas con conector Ref.: 8432.X (Fig.2)
- Para el accionamiento exclusivamente manual utilice las teclas Ref.: 8430, 8230, 5530. (Fig.2)

230 V~ / 50 Hz; –10%
Pot. nominal:
2 x 700 W / VA

8130.3 con pulsadores auxiliares de persianas 8144.
Centralización de persianas para teclas 8430, 8230, 5530.

Fig. 1

Central Interruptor de 
persianas 1

Interruptor de 
persianas 2

Fig. 2

Funciones básicas de automatización

XX14.5
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Programador. 8165.3

Cargas que suelen ser automatizadas/programadas:
	  La luz de un porche.
	  Las luces del jardín.
	  La luz de los pasillos de colegios, universidades, tiendas�
	  Las persianas de una casa.
	  Los toldos de una tienda.
	  La activación de una alarma.
	  La calefacción o el aire acondicionado.
	  Una pequeæa alarma para despertarle (junto con el timbre).
	  ���
Para todas estas aplicaciones hay dos tipos de construcción de la 
función:
- 8161+8165.3+8X65.3:  
Para funcionar como interruptor de relØ.
- 8161.2+8165.3+8X65.3:  
Para funcionar como interruptor relØ para persianas, toldos,.. Permite 
orientar lamas, centralizar todas las persianas desde un punto y 
actuar sobre toldos.

Ver esquemas de los interruptores de relé.

Modos de servicio
El elemento de control dispone de tres modos de servicio que usted 
puede seleccionar libremente.
- �MANUAL� (símbolo )= control exclusivo mediante las teclas  o .
- �AUTOMÁTICO� (símbolo AUTO) = control automÆtico segœn la pro-

gramación seleccionada: Astro, semana-día, tiempos de conexión.
El control manual mediante las teclas  o  tambiØn es posible.

- �VACACIONES� (símbolo )= control como en el servicio automÆ-
tico. Varía aleatoriamente la conexión de las cargas para simular la 
presencia de una persona en la vivienda. El control manual mediante 
las teclas  o  tambiØn es posible.

Tipos de conexión
El elemento de control puede funcionar con tres tipos distintos de 

conexión: como �reloj diario�, como �reloj semanal� o como �reloj 
semanal con dispositivo Astro�.
- Reloj diario: Durante la programación de los tiempos de conexión no 
puede seleccionarse el día de la semana. De esta forma, los tiempos 
que usted programe se repetirÆn cada día.
- Reloj semanal: Durante la programación de los tiempos de conexión 
dispone de los días de la semana (1 para el lunes hasta 7 para el 
domingo.) De esta forma puede realizar una programación diferente 
para cada día de la semana.
- Reloj semanal con Astro:Junto a la programación de los días de la 
semana dispone con cada tiempo de conexión de la posibilidad de 
activar la función Astro.

Indicaciones en el display
1 Regulador de luz.
2 Modo funcionamiento �AutomÆtica�.
3 Modo funcionamiento �Manual�.
4 Modo funcionamiento �Vacaciones�.
5 Fallo de red.
6 Línea de información/fecha. 
7 RelØ ON / OFF.
8 Control de persianas ARRIBA/ABAJO.
9 Día actual de la semana.
10 Hora.
11 Protección solar / función crepœsculo.
12 Valor actual del sensor/ indicador de 
luminosidad cuando se utiliza un 
regulador de luz.

Teclas del mando
1 Tecla de menœ: Activación / desactivación del modo de ajuste
2 Mando manual: hacia arriba / encender. Dentro del modo de ajus-
te: se cambia a la siguiente opción del menœ, cambio (aumento) de 
valores.
3 Confirmación de una entrada y cambio al paso siguiente de entrada.
4 Mando manual: hacia abajo / oscurecer.

Combinable con la tecla IR, con el programador 8165.3 y con el detector de presencia 9511.

Interruptor-relØ. 8161

230 V~ / 50 Hz
VÆlido para todo tipo de cargas
Potencia 2300W/VA

Instalación con Pulsadores auxiliares
El aparato 8161 puede accionarse a travØs de pulsadores auxiliares. En 
estos casos, han de tenerse en cuenta los siguientes aspectos:
- Para evitar fallos de conmutación las líneas de alimentación del motor y de 

los elementos auxiliares no deben estar en el mismo cable o una al lado 
de otra (la distancia mínima ha de ser de 5 cm.).

Pueden utilizarse los siguientes elementos auxiliares:
- Pulsadores mecÆnicos convencionales con o sin borna libre de potencial.

* Atención:
Si desea colocar lamparita de orientación nocturna use el 8104.5

Con el fin de asegurar un funcionamiento adecuado, separe las líneas de 
conmutación de las líneas de accionamiento auxiliar (por distinta 
canalización).

Funciones básicas de automatización
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Detector de movimiento de super�cie 240”. 9503

Funciones básicas de automatización

Ajuste

°09 °09

 

Orientación del detector (240”).

1. Desmontaje tapa protectora.

5. Limitación del Ængulo de recepción 
mediante la visera adjunta.

Ajuste de parametros para las 
pruebas de funcionamiento.

2. Tiempo de seguimiento despuØs 
de la œltima detección.

T = Modo de pruebas (5s)
 = 12 min.

3. Ajuste de la sensibilidad.
- = Mínimo
 = MÆximo

4. Definir el valor LUX para la activación.
T = Luz del día

 = Luz crepuscular

T T

TIME SENS LUX

 

T T

TIME SENS LUX

 

T T

TIME SENS LUX

 

T T

TIME SENS LUX

 

T T

TIME SENS LUX

 

T T

TIME SENS LUX

 

1
2
3
4

5
6














































































































































































